ПРОЕКТ
ДОГОВОР № ___________________

Беларусь, Фанипольский, с/с 				_____________________ 202__ г. 


[bookmark: linkContainer42BD25AE][bookmark: linkContainerB72046FB]Открытое акционерное общество «БЕЛХИМ» (Республика Беларусь), именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице ___________________, действующего на основании ____________________, с одной стороны, и _______________________________________, именуемое в дальнейшем Продавец, в лице ________________, действующего на основании __________________, с другой стороны, вместе именуемые Стороны, а индивидуально – Сторона, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Предмет договора

1.1. Продавец обязуется:
поставить в обусловленные Договором сроки в собственность Покупателя _____________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________
в соответствии с техническими характеристиками, указанными в Спецификации (Приложение № 1), (далее – Оборудование), выполнить шеф-монтажные, пуско-наладочные работы, обучить работников Покупателя правилам эксплуатации, технического обслуживания и ремонта Оборудования, на условиях Договора, а Покупатель обязуется принять и своевременно оплатить Оборудование, поставляемое Покупателю Продавцом по Договору, и выполненные работы.
В Спецификации (Приложение № 1), являющейся неотъемлемой частью Договора указываются наименование, марка, код ТН ВЭД, технические характеристики, комплектация, количество, стоимость, сроки поставки Оборудования, а также срок выполнения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ, обучения работников Покупателя правилам эксплуатации, технического обслуживания и ремонта Оборудования.
Стоимость Оборудования сформирована по итогам процедуры закупки 
___________________________________, и составляет______________________________. 
1.2. Продавец гарантирует, что Оборудование, поставлемое по Договору, является новым, принадлежит ему на праве собственности, в розыске, в споре, под арестом, в залоге либо в ином обременении третьими лицами не находится.
1.3. Оборудование будет использоваться Покупателем для собственного производства, не предназначено для реализации.

2. Сумма договора и порядок расчетов

2.1. [bookmark: _Hlk149049038]Сумма Договора в соответствии со Спецификацией составляет __________________________________________________, _________.
2.2. Оплата по Договору осуществляется в следующем порядке:
Условия оплаты формируются по результатам закупки: 
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
2.3. Способ оплаты по Договору: безналичный банковский перевод денежных средств на счет Продавца, указанный в Договоре. При этом обязанности Покупателя в части оплаты по Договору считаются исполненными со дня списания денежных средств с расчетного счета Покупателя.
Банковские расходы банков и банков корреспондентов Продавца оплачивает Продавец, банковские расходы банков и банков корреспондентов Покупателя оплачивает Покупатель.
2.4. Указанная в Спецификации стоимость Оборудования с момента подписания Договора до фактического исполнения Сторонами обязательств по Договору является фиксированной и изменению не подлежит в сторону увеличения.
2.5. [bookmark: _Hlk237436124]В стоимость Оборудования включены: таможенные платежи, расходы по доставке (отгрузке) Оборудования, включая транспортные, страхование, согласно согласованному сторонами базису поставки согласно терминологии ИНКОТЕРМС 2010, упаковка, тара, маркировка, шеф-монтаж и пуско - наладка Оборудования у Покупателя, обучение работников Покупателя правилам эксплуатации, технического обслуживания и ремонта Оборудования, техническая документация на Оборудование на USB-накопителе (руководство по эксплуатации и технический паспорт на русском языке, электрические и пневматические схемы Оборудования), все расходы Продавца, связанные с проведения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ Специалистами Продавца, в том числе расходы по их проживанию, проезду специалистов Продавца к месту проведения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ и обратно, а также иные расходы, предусмотренные законодательством страны регистрации Продавца, которые Продавец обязан выплатить Специалистам, указанным в настоящем пункте.	Comment by Admin: Есть вопрос приемлемо ли так 
2.6. Валютой Договора является_____________, валютой платежа по Договору является ________________.
Если Продавцом является резидент ЕАЭС, то дополнительно включается пункт 2.7:
2.7. В соответствии с Протоколом о порядке взимания косвенных налогов и механизме контроля за их уплатой при экспорте и импорте товаров, выполнении работ, оказании услуг (Приложение № 18 к Договору о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014) Покупатель обязан в течение 70 (семидесяти) календарных дней с даты поставки Оборудования предоставить Продавцу экземпляр заявления о ввозе Оборудования на территорию Республики Беларусь с отметкой налогового органа Республики Беларусь, подтверждающего уплату налога на добавленную стоимость в полном объёме. Покупатель имеет право предоставлять заявление о ввозе Оборудования и уплате косвенных налогов (далее – заявление) в налоговый орган в электронном виде с ЭЦП (то есть в виде электронного документа). Покупатель после получения электронного подтверждения налогового органа обязан проинформировать об этом (на бумажном носителе или в электронном виде на электронную почту, указанную в реквизитах Сторон) Продавца путем направления последнему копии заявления в течение 70 (семидесяти) календарных дней с даты поставки Оборудования.

3. Сроки и условия поставки

3.1. Поставка Оборудования производится на условиях __________________________, в сроки, предусмотренные в Спецификации. Продавец оставляет за собой право досрочной поставки Оборудования.
3.2. Приемка Оборудования по количеству и по качеству производиться Покупателем в соответствии с Положением о приемке товара по количеству и качеству, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 03.09.2008 № 1290, с учетом условий Договора. 
3.3. Стороны заблаговременно согласуют даты проведения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ.
Вскрытие тары, распаковка, проведение монтажных работ проводятся в присутствии представителей Продавца и Покупателя.
В случае обнаружения Оборудования, не соответствующего условиям Договора по количеству и (или) качеству (видимые дефекты: технические характеристики, комплектация, маркировка) Покупатель и Продавец составляют на месте Акт о выявленных расхождениях (далее – Акт) с приложением материалов фото (видео) фиксации, за исключением случаев, указанных в настоящем пункте. 
В случае, если Продавец не обеспечил присутствия своего представителя в согласованный Сторонами срок при вскрытии упаковки (тары), Акт по количеству и (или) качеству (видимые дефекты) Покупатель имеет право составить в одностороннем порядке. Акт, указанный в настоящем абзаце, Покупатель направляет Продавцу по электронной почте, указанной в реквизитах Сторон, в течение 3 (трех) рабочих дней с даты его составления. 
Одновременно с Актом Покупатель направляет Продавцу требование об устранении несоответствия Оборудования Договору путем исправления, за исключением случаев, когда это является неразумным с учетом всех обстоятельств, а в случае, если такое несоответствие составляет существенное нарушение Договора, Покупатель вправе потребовать замены Оборудования, либо потребовать возврата уплаченных за Оборудования денежных средств в полном объеме. В свою очередь по Продавец обязуется с момента получения требования Покупателя заменить Оборудование, имеющее существенные нарушения договора в течение 90 (девяноста) рабочих дней либо обеспечить возврат уплаченных за Оборудования денежных средств в полном объеме в течение 30 (тридцати) рабочих дней. Требование, указанное в настоящем пункте, может быть направлено Покупателем Продавцу по электронной почте, указанной в реквизитах Сторон.
Существенным нарушением условий Договора Стороны признают стоимость расходов по устранению несоответствия Оборудования эквивалентную 30 % от стоимости Договора по оценке независимого оценщика либо соглашению Сторон.
Возврат Оборудования, не соответствующего условиям Договора, осуществляется силами и за счет Продавца.
3.4. Оборудование должно быть сопровождено следующими документами:
международная товарно-транспортная накладная оригиналы в 3-х экземплярах;
счет-фактура – оригинал в 1 экземпляре;
упаковочный лист – оригинал в 1 экземпляре;
[bookmark: _Hlk237340939]сертификат о происхождении товара;
руководство по эксплуатации, технический паспорт на оборудование на русском языке, оформленные в соответствии с требованиями действующего законодательства ЕАЭС, электрические и пневматические схемы на Оборудование на бумажном и USB-накопителе;
Если Продавцом является резидент Республики Беларусь либо резидент Евразийского экономического союза (ЕАЭС), дополнительно предоставляются:
документы, подтверждающие соответствие Оборудования техническому регламенту Таможенного союза, ЕАЭС: «О безопасности машин и оборудования» (ТР ТС 010/2011), а также другим техническим регламентам Таможенного союза, ЕАЭС, действие которых на него распространяется.
3.5. Право собственности на Оборудование и риск случайной его утраты, порчи или повреждения переходят к Покупателю с момента прибытия Оборудования на склад Покупателя (расположенный по адресу: Беларусь, Минская обл., Дзержинский р-н, Фанипольский с/с, 19/4) и его передачи Покупателю или его уполномоченному представителю на складе Покупателя, указанном в настоящем пункте, по товаросопроводительным документам.
3.6. Продавец несет ответственность за достоверность сопроводительных документов, указанных в п. 3.4. Договора. В случае, если отсутствие каких-либо документов, перечисленных в п. 3.4. Договора, их неправильное оформление или несвоевременное представление повлекли за собой убытки (штрафы за нарушение белорусского законодательства и др.) для Покупателя, Продавец возмещает Покупателю все документально подтвержденные суммы убытков в течение 10 (десяти) календарных дней с момента предъявления требования о возмещении сумм, указанных в настоящем пункте.
3.7. Поставляемое Оборудование должно соответствовать по качеству и безопасности Спецификации, требованиям законодательства Республики Беларусь, ЕАЭС, действие которых на него распространяется.
3.8. Маркировка Оборудования должна соответствовать техническим регламентам Таможенного союза, ЕАЭС, действие которых на него распространяется.
3.9. Продавец обязан упаковать Оборудование, как это необходимо для его перевозки всеми видами транспорта, перевалки, если только Покупатель не известит Продавца о специфических требованиях к упаковке.
Оборудование поставляется в одноразовой таре (упаковке), остающейся в распоряжении Покупателя.
3.10. До отгрузки Оборудования проводятся испытания Оборудования на заводе-изготовителе, о чем Продавец извещает Покупателя по электронной почте. Испытания оборудования включают в себя проверку соответствия Оборудования условиям Договора путем испытания по методике (технологии) завода-изготовителя. В случае, если Покупатель выразит желание участвовать в проведении испытаний, он обязан об этом известить Продавца по электронной почте, указанной в реквизитах Покупателя, в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней с даты подписания Договора. Участие представителей Сторон в проведении испытаний Оборудования осуществляется силами и средствами Сторон самостоятельно. Стороны пришли к соглашению, что если Покупатель не присутствует на испытаниях на заводе-производителе, то Продавец по окончании испытаний Оборудования направляет Покупателю по электронной почте, указанной в реквизитах Покупателя, видео и Акт испытаний. Покупатель вправе заявить мотивированные возражения по проведенным испытаниям в течении 3 (трех) рабочих дней с момента получения вышеуказанных видеоматериалов материалов и Акта испытаний.
3.11. Если в течение 60 и более рабочих дней с момента истечения установленных Спецификацией сроков поставки (отгрузки) Продавец не исполнит обязательства по поставке (отгрузке) Оборудования, Продавец осуществляет возврат уплаченной Покупателем суммы предоплаты на счет Покупателя, указанный в Договоре, в течении 10 (десяти) календарных дней с момента получения письменного требования от Покупателя. Требование, указанное в настоящем пункте, может быть направлено Покупателем Продавцу по электронной почте, указанной в реквизитах Сторон.

4. Гарантия качества поставляемого Оборудования

4.1. [bookmark: _Hlk237253710]Устанавливается гарантийный срок на поставляемое Оборудование _________ месяцев со дня окончания пуско-наладочных работ Оборудования, и подписания Сторонами Акта комплексного опробования Оборудования. 
4.2. Гарантия на Оборудование не распространяется на расходные материалы (фильтры (воздушные, масляные, водяные фильтры или пылесборники)); элементы питания (батарейки, аккумуляторы, если их ресурс исчерпался); рабочие части, подвергающиеся естественному износу в процессе эксплуатации (ремни, лампы подсветки, предохранители,______________).
4.3. Продавец обязан производить гарантийный ремонт своими силами в течение гарантийного срока, в порядке и сроки, установленные п. 4.8 Договора.
4.4. Условием исполнения гарантийных обязательств Продавцом является соблюдение Покупателем условий эксплуатации Оборудования, требований, руководства по эксплуатации на Оборудование, регламентирующего правила эксплуатации и технического обслуживания Оборудования. 
При не гарантийном случае ремонт или замена узлов и агрегатов Оборудования производится за счет Покупателя.
4.5. В случае обнаружения в течение гарантийного срока дефекта, возникшего не по вине Покупателя, в результате которого эксплуатация Оборудования невозможна, либо затруднена, гарантийный срок продлевается на срок, в течение которого Оборудование не эксплуатировалось.
На Оборудование (комплектующее изделие), переданное Продавцом Покупателю взамен Оборудования (комплектующего изделия), в котором в течение гарантийного срока были обнаружены недостатки, устанавливается гарантийный срок той же продолжительности, что и на Оборудование.
4.6. В случае, если в течение гарантийного срока будут выявлены недостатки Оборудования или иное несоответствие качества Оборудования условиям Договора и Приложений к нему, Покупатель обязан незамедлительно прекратить эксплуатацию Оборудования и уведомить Продавца по электронной почте, указанной в реквизитах Продавца.
4.7. В уведомлении Покупатель указывает обнаруженные недостатки, а также последовательность действий и обстоятельства, приведшие к их возникновению, прилагает необходимые фото и видео материалы. 
4.8. В течение гарантийного срока Продавец в течение двух рабочих дней после получения уведомления по электронной почте, указанной в реквизитах Продавца, принимает решение о направлении своего представителя для определения причин возникновения неисправности и составления двустороннего акта-дефектовки, либо представляет письменное разрешение и рекомендации для устранения возникших неисправностей силами Покупателя.
При невозможности решения заявленной проблемы дистанционно, а также по согласованию с Продавцом Оборудования силами Покупателя, Продавец в течение не более 20 (двадцати) календарных дней после получения уведомления от Покупателя обеспечивает прибытие своего технического специалиста на место для очной диагностики и ремонта Оборудования.
По результатам диагностики Оборудования, Стороны составляют и подписывают совместный акт-дефектовки, являющийся основанием возникновения обязательств по гарантии либо освобождения от обязательств по гарантии. В случае, если дефекты Оборудования могут быть выявлены дистанционно Продавцом акт пописывается сторонами с использованием электронной почты, указанной в реквизитах Сторон.
Если в процессе диагностики случай признается Сторонами гарантийным, Продавец производит ремонт по месту нахождения Оборудования. При необходимости замены дефектных частей, гарантийный ремонт производится в срок до 30 (тридцати) рабочих дней с даты составления акта-дефектовки, указанного в части третьей настоящего пункта. По согласованию Сторон указанные сроки могут изменяться.
Если в результате произведенной диагностики Стороны признают случай не гарантийным, а именно возникшим вследствие несоблюдения или нарушения Покупателем правил эксплуатации и обслуживания, указанных в технической документации на Оборудование, то данное обстоятельство указывается в акте-дефектовки, а ремонт Оборудования проводятся Продавцом на возмездной основе.
В случае несогласия любой из Сторон с актом-дефектовки, указанным в настоящем пункте, любая из Сторон вправе инициировать проведение независимой экспертизы, расходы по которой несет инициирующая Сторона, в последующем отнесением их на виновную Сторону.
4.9. Организация доставки дефектного (неисправного) Оборудования, в том числе его отдельных узлов и агрегатов, в течение гарантийного срока до места осуществления ремонтных работ или склада Продавца и по возврату Покупателю до места осуществления эксплуатации Оборудования по адресу: Беларусь, Минская обл., Дзержинский р-н, Фанипольский с/с, 19/4, осуществляется силами и за счет Продавца. 
4.10. В случае обнаружения в течение всего гарантийного срока неустранимых недостатков, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов (не менее 30% от стоимости Оборудования) или затрат времени (не менее 60 (шестидесяти) рабочих дней простоя), либо неоднократно проявляются вновь после их устранения, Покупатель вправе потребовать замены Оборудования или его части ненадлежащего качества Оборудованием или его частью, соответствующим Договору, либо потребовать возврата уплаченных Покупателем за Оборудования денежных средств. 

5. [bookmark: Par4]Ответственность сторон

5.1. За непоставку (недопоставку) Оборудования, нарушение сроков поставки Оборудования или иных сроков, указанных в настоящем Договоре, Покупатель вправе выставить Продавцу, а Продавец обязан уплатить Покупателю пеню в размере 0,05% от суммы Договора за каждый день просрочки исполнения обязательств на основании письменного требования.
5.2. В случае поставки некачественного либо некомплектного Оборудования Продавец уплачивает Покупателю штраф в размере 10 (десяти) процентов от суммы Договора, предусмотренной в пункте 2.1. Договора. Штраф не уплачивается, если Продавец заменит некачественное или некомплектное Оборудование, либо устранит дефекты, доукомплектует Оборудование в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней, если иное не согласовано Сторонами. 
5.3. За нарушение порядка и сроков, установленных п. 4.8. Договора, Продавец уплачивает Покупателю пеню в размере 0,01% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 20 % от суммы Договора, предусмотренной в пункте 2.1. Договора.
5.4. В случае неисполнения или исполнения не в полном объеме Продавцом обязательств по поставке Оборудования, монтажу, шеф-монтажу, пусконаладке, обучению работников Покупателя работе на Оборудовании Покупатель имеет право в одностороннем (внесудебном) порядке отказаться от исполнения Договора и потребовать от Продавца возврата суммы предоплаты, а Продавец обязуется возвратить уплаченную Покупателем суммы предоплаты на счет Покупателя, указанный в Договоре, в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения письменного требования от Покупателя, если иной срок не согласован Сторонами.
Договор считается расторгнутым с момента получения Продавцом уведомления Покупателя об одностороннем отказе от исполнения договора и возврате суммы предоплаты, если иной срок не предусмотрен в уведомлении либо не определен соглашением сторон.
Расходы банков по перечислению сумм предоплаты, указанных в настоящем пункте, Продавцом Покупателю относятся на счет Продавца.
5.5. В случае невозврата или несвоевременного возврата Продавцом Покупателю предоплаты в сроки, предусмотренные Договором, Покупатель вправе требовать, а Продавец обязан уплатить Покупателю пеню в размере 0,04% от суммы предоплаты за каждый день просрочки возврата суммы предоплаты на основании письменного требования Покупателя.
5.6. За нарушение сроков оплаты поставленного Оборудования Продавец вправе выставить Покупателю, а Покупатель обязан уплатить Продавцу пеню в размере 0,05% от неоплаченной либо несвоевременно оплаченной суммы за каждый день просрочки исполнения обязательств на основании письменного требования Продавца.
5.7. Штрафные санкции по Договору выплачиваются только на основании письменного требования Сторон.
Взыскание штрафных санкций по Договору является правом, а не обязанностью Сторон. Штрафные санкции по Договору выплачиваются на основании письменного требования Сторон.

6. Порядок разрешения споров

6.1. Глава 6 Договора является соглашением, действительность и заключенность которой не зависит от действительности и заключенности самого Договора.
6.2. Все споры, разногласия или требования, основанные на Договоре или вытекающие из него, а также связанные с признанием настоящего Договора недействительным или незаключенным полностью или в части, применением последствий недействительности или незаключенности Договора, взысканием неосновательного обогащения, возникшего в результате прекращения или расторжения Договора, а также возникших в связи с Договором иных внедоговорных обязательств, подлежат разрешению в порядке и на условиях, установленных в настоящей главе.
6.3. Досудебный (претензионный) порядок разрешения споров и разногласий является обязательным. Срок рассмотрения претензии в течение 15-ти (Пятнадцать) дней со дня ее поступления посредством почты либо электронной связи (электронной почты).
6.4. [bookmark: _Hlk110952464]Любые претензии, направляемые в рамках настоящего Договора, могут быть направлены на адреса, указанные в настоящем пункте либо в реквизитах Сторон.
Претензии по электронной почте должны быть направлены в форме скана подписанной стороной бумажной версии претензии в формате .pdf. Стороны признают юридическую силу такого документа равной юридической силе бумажного документа, подписанного собственноручно.
Надлежащим порядком направления претензии признается любой из следующих способов: телеграммой, по телеграфу, по факсу, электронной почте, через почтовую или курьерскую службу либо доставка в приемную Стороны по адресам, указанным в Договоре или Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.
Претензия считается доставленной, если направлена способом, указанным в настоящем Договоре. Претензия считается доставленной при недобросовестном воспрепятствовании или уклонении от получения отправления, письма, телеграммы, а также блокировки получения электронных сообщений от направляющей Стороны.
[bookmark: a6]В случае направления претензии по электронной почте документом, подтверждающим ее направление и получение, является скриншот электронного письма отправителя претензии.
Надлежащими адресами для отправки почты, электронной почты и надлежащими номерами факсов, на которые должны отправляться претензии, являются:
для Продавца: e-mail: __________________ либо содержащий доменное имя_____.
Для Покупателя: e-mail: _________________ либо содержащий доменное имя__@belhim.by.
6.5. Вариант 1 (если Продавец нерезидент Резидент Беларуси): Все споры, разногласия или требования, которые могут возникнуть из Договора или в связи с ним, в т.ч. связанные с его изменением, расторжением, исполнением, недействительностью или толкованием, подлежат рассмотрению в Международном арбитражном суде при БелТПП в соответствии с его регламентом.
Вариант 2 (если Продавец Резидент Беларуси): Все споры, разногласия или требования, которые могут возникнуть из Договора или в связи с ним, в т.ч. связанные с его изменением, расторжением, исполнением, недействительностью или толкованием, подлежат рассмотрению  в Экономическом суде Минской области.
6.6. Применимое право – материальное право Республики Беларусь. Судопроизводство ведется на русском языке.
6.7. В случае, если в законодательстве Республики Беларусь или в международных Договорах, соглашениях предусмотрено иное, нежели в Договоре, применяются положения Договора.

7. Срок действия договора

7.1. Договор вступает в силу с момента его подписания сторонами и действует 
по ______________ (включительно), а в части гарантийных обязательств Продавца по поставленному Оборудованию – до полного исполнения указанных обязательств Продавцом перед Покупателем.

8. Форс-мажор

8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное невыполнение обязательств по настоящему договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, в том числе, но не ограничиваясь, учитывая п. 8.2. и 8.3. настоящего договора: наводнение, пожар, землетрясение и иные стихийные бедствия, катастрофы, чрезвычайные ситуации, в том числе в сфере здравоохранения, чрезвычайные происшествия и военные действия, эпидемии, эпизоотии, пандемии, издание актов законодательства или правоприменительных актов, иные, в том числе ограничительные, действия и (или) принятые меры, и (или) акты государственных органов управления, органов местного самоуправления, иных уполномоченных органов или организаций, повлекшие невозможность исполнения настоящего Договора в установленные сроки и возникшие после подписания настоящего договора.
8.2. Стороны договорились, что не является форс-мажором (обстоятельством непреодолимой силы) для исполнения настоящего договора Продавцом обязательства по поставке Оборудования, следующие обстоятельства, возникшие до подписания настоящего договора: 
решения органов Европейского союза, а также решения органов иностранных государств, ограничивающие исполнение Продавцом настоящего договора или создающим условия, препятствующие исполнению Продавцом настоящего договора в части поставки, замены, гарантийного обслуживания Оборудования;
8.3. Стороны договорились, что не является форс-мажором (обстоятельством непреодолимой силы) для исполнения Договора Продавцом обязательства по поставке Оборудования, следующие обстоятельства, вне зависимости от времени и условий (причин) возникновения: не исполнение обязательств третьим лицом перед Продавцом по производству, поставке Оборудования, а также запасных частей к Оборудованию.
8.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по данному Договору, обязана известить другую сторону о наступлении и прекращении вышеуказанных обстоятельств. Надлежащим доказательством наличия указанных обстоятельств и их продолжительности будут служить справки, выдаваемые торгово-промышленной палатой или иным компетентным государственным органом по месту возникновения обстоятельств непреодолимой силы либо по месту регистрации одной из Сторон Договора.
8.5. Если действие обстоятельств непреодолимой силы продолжается более 3 (трех) месяцев, каждая Сторона вправе отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем внесудебном порядке без обязанности по возмещению убытков другой Стороне, за исключением следующих взаиморасчетов: Покупатель обязуется оплатить поставленное к моменту наступления событий Оборудование; Продавец обязуется возвратить Покупателю выплаченные авансы за непоставленное Оборудование.

9. Дополнительные условия

9.1. Продавец гарантирует, что продажа Покупателю поставляемого Оборудования не нарушает права и законные интересы третьих лиц, в частности, права на объекты интеллектуальной собственности (патенты, товарные знаки, промышленные образцы, авторские права). В случае наступления неблагоприятных последствий для Покупателя, в связи с этим, включая, но не ограничиваясь: изъятие Оборудования, предъявление претензий со стороны третьих лиц, наложение штрафа, Продавец обязуется участвовать в урегулировании данных, а также обязуется возместить Покупателю документально подтвержденный ущерб и убытки, в связи с этим.
Если к Покупателю будет предъявлен иск о нарушении прав третьих лиц на объекты интеллектуальной собственности или авторских прав в связи с продажей или использованием поставленного по Договору Оборудования, Покупатель вправе привлечь Продавца к участию в процессе, а Продавец обязан вступить в начатое дело на стороне Покупателя. Продавец обязан оказывать Покупателю содействие в защите его прав, в том числе представлять Покупателю по его первому требованию все необходимые документы. Если Продавец не вступит в уже начатое дело на стороне Покупателя, он лишается права доказывать неправильность ведения дела Покупателем. 
Во всех случаях, когда привлечение Покупателя к ответственности в связи с нарушением прав третьих лиц на объекты интеллектуальной собственности или авторских прав происходит не по вине Покупателя, Продавец обязан возместить Покупателю штрафы, наложенные государственными и административными органами, все суммы, взысканные судом с Покупателя, все судебные расходы и иные издержки, к возмещению которых суд присудит Покупателя, а также все понесенные покупателем убытки в полном объеме. 
[bookmark: _Hlk214523121][bookmark: _Hlk214523158]Стороны гарантируют, что ими получены все необходимые согласования и разрешения уполномоченных органов Сторон на заключение настоящего Договора, что они обладают необходимой для совершения этой сделки правоспособностью и их представители наделены соответствующими полномочиями для заключения Договора. Продавец и Покупатель гарантирует, что заключение настоящего Договора для него не является крупной сделкой и сделкой с заинтересованностью аффилированных лиц. Сторона, нарушившая условия данного пункта, возмещает другой стороне все понесенные в связи с нарушением убытки.
9.2. Для целей обеспечения исполнения настоящего Договора Стороны могут осуществлять обработку персональных данных (в том числе сбор, систематизацию, хранение, изменение, использование, обезличивание, блокирование, распространение, предоставление и удаление) в порядке, предусмотренном законодательством. Стороны подтверждают, что за исключением случаев и (или) при отсутствии условий, предусмотренных законодательством, не имеют права предоставлять или распространять персональные сведения, обрабатываемые сторонами, к которым они имеют допуск.  В случае попытки третьих лиц получить у любой из Сторон персональные данные ею обрабатываемые, Сторона обязуется незамедлительно сообщить об этом другой Стороне. Стороны обязуются не использовать персональные данные, к которым получили допуск или которые им стали известны в связи с исполнением Договора, с целью получения выгоды. После исполнения Сторонами всех принятых на себя обязательств по Договору, Стороны обязуются прекратить обработку полученных персональных данных, удалить их.
9.3. Продавец заверяет, что на момент его заключения Договора он не включен в санкционные списки, никто из участников, руководства, аффилированных лиц не включены в санкционные списки; не сотрудничает и не будут сотрудничать с лицами, включенными в санкционные списки.
Каждая из Сторон обязуется:
предоставить другой Стороне информации, связанной с введением санкций против нее, ее партнеров и контрагентов в течение 7 (семи) рабочих дней от даты, когда Стороне стало известно;
в случае введения международных санкций, в результате которых одна Сторона не имеет возможности исполнить свои обязательства перед другой Стороной способом, предусмотренным Договором, эта Сторона обязана предпринять все возможные меры для погашения задолженности перед другой Стороной иными возможными способами (например, новация, отступное, зачет встречных однородных требований, перемена лиц в обязательстве), 
подчинить Договор праву страны, где санкции не являются частью национального законодательства, а также согласовать рассмотрение возможных споров в нейтральной стране для того, чтобы иметь возможность изменить или расторгнуть Договор в судебном порядке по причине введения международных санкций.
9.4. Ни одна из сторон не имеет права передавать обязательства и права по Договору любому третьему лицу без письменного согласия другой стороны.
9.5. Во всем остальном, что прямо не предусмотрено Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Беларусь.
9.6. Любые сообщения, документы, отправленные по электронной почте (в том числе дополнительные соглашения к Договору, спецификации, акты, счета, счета-фактуры и накладные и другие документы, касающиеся данного Договора), содержащие подписи уполномоченных лиц Сторон и (или) оттиски печатей, имеют юридическую силу до обмена Сторонами оригиналами указанных документов. Перечисленные в настоящем пункте сообщения и документы, отправленные по факсу или электронной почте и содержащие подписи уполномоченных лиц Сторон и (или) оттиски печатей, при необходимости будут являться доказательствами при рассмотрении споров между Сторонами в соответствующих судебных инстанциях.
Срок обмена оригиналами документов - 45 (сорок пять) календарных дней после подписания соответствующего документа последней из Сторон.
9.7. Датой получения корреспонденции для целей Договора считается:
для почтовых отправлений, а также для передачи с посыльным: дата вручения почтового отправления Получателю корреспонденции, указанная в расписке о получении или ином документе, заполняемом при вручении;
для переписки посредством электронной почты: дата получения электронного сообщения почтовым сервером Получателя, фиксируемая в атрибутах электронного сообщения.
9.8. [bookmark: f]Стороны обязаны в письменной форме уведомлять друг друга об изменении реквизитов (юридический адрес, банковские данные, сведения о руководителе) в 5-дневный срок с момента таких изменений путем направления письменного уведомления, в том числе с использованием средств электронной связи, указанных в реквизитах Сторон с последующим досылом уведомления почтовым отправлением. Все последствия неисполнения обязанности по извещению в рамках настоящего пункта несет неисполнившая Сторона. Уведомление, указанное в настоящем пункте и полученное другой Стороной, является неотъемлемой частью Договора
9.9. Любые изменения и дополнения к Договору, за исключением указанных в п. 9.8. Договора, действительны при условии, что они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих сторон. Все изменения и дополнения являются неотъемлемыми частями Договора.
9.10. Стороны, безусловно, подтверждают и гарантируют, что на момент подписания Договора в отношении их не подано заявление о признании несостоятельным (банкротом), что у них имеются все необходимые разрешения (согласования и пр.), предусмотренные внутренними корпоративными документами, необходимые для совершения сделки. 
9.11. Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон, также по основаниям, указанным в Гражданском кодексе Республики Беларусь.
9.12. Договор составлен в 2-х экземплярах, один экземпляр – Продавцу, второй экземпляр – Покупателю, имеющих одинаковую юридическую силу. Переписка по Договору ведется на русском языке, по соглашению Сторон переписка может вестись на согласованном Сторонами языке, при этом при этом расхождении текста документа, изложенного на русском языке, с текстом документа, изложенным на _______ языке, Стороны руководствуются текстом документа, изложенным на русском языке.
Для нерезидентов Республики Беларусь договор может быть подписан на двух языках с включением следующего абзаца:
«При расхождении текста Договора, изложенного на русском языке, с текстом Договора, изложенным на _______ языке, Стороны руководствуются текстом Договора, изложенным на русском языке.».
9.13. Стороны подтверждают, что им известны требования законодательных и иных нормативных правовых актов о противодействии коррупции (далее - антикоррупционные требования). Стороны обязуются обеспечить соблюдение антикоррупционных требований при исполнении Договора своими работниками. Каждая из Сторон Договора отказывается от любого стимулирования работников второй Стороны, ее контрагентов, иных лиц, которое направлено на обеспечение выполнения таким лицом каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны. К иным лицам могут относиться госслужащие и любые другие лица, имеющие прямое и (или) косвенное отношение к исполнению Договора.
В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений пункта, соответствующая Сторона обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме в течение 5 (пяти) рабочих дней. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений пункта.
В случае нарушения одной Стороной антикоррупционных требований, другая Сторона вправе отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке. Сторона, нарушившая антикоррупционные требования при исполнении Договора своими работниками, представителями, обязана возместить другой Стороне возникшие у нее в результате этого убытки.
9.14. К Договору прилагаются и являются его неотъемлемой частью:
   9.14.1. Спецификация (Приложение № 1).

10. Адреса и реквизиты сторон
11. 

	                        Продавец

	Покупатель
	ОАО «БЕЛХИМ»



11. Подписи сторон
	
  _____________________/ ____________
	
_______________/________________
М.П.






Приложение № 1 
к договору 
от _______________ №_______

СПЕЦИФИКАЦИЯ
1. Наименование Оборудования, цена, количество и условия поставки
	№
	Наименование, марка  
	Код ТНВЭД
	Изготовитель
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена
	Валюта
	Стоимость с НДС (ставка ___%)

	1
	
	
	
	
	
	
	
	


[bookmark: _Hlk237341055]2. Общая стоимость Оборудования составляет ___________________________________, и включает  _______________, уплаченные Продавцом таможенные платежи, расходы по доставке (отгрузке) Обозревания, включая транспортные,  страхование, согласно согласованному Сторонами базису поставки _________________согласно терминологии ИНКОТЕРМС 2010, упаковку, тару, маркировку, шеф-монтаж и пуско-наладку Оборудования у Покупателя, обучение работников Покупателя, руководство по эксплуатации на русском языке, технический паспорт, электрические и пневматические схемы на Оборудование на бумажном и USB-накопителе), все расходы Продавца, связанные с проведения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ Специалистами Продавца, в том числе расходы по их проживанию, проезду специалистов Продавца к месту проведения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ и обратно, а также иные расходы, предусмотренные законодательством страны регистрации Продавца, которые Продавец обязан выплатить Специалистам, указанным в настоящем пункте.
3. Срок поставки (отгрузки) Оборудования – (срок поставки по результатам закупки). 
4. 3. Срок проведения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ Продавцом составляет _____ рабочих дней и производится одновременно с монтажом, осуществляемым Покупателем либо привлеченным Покупателем третьим лицом. Продавец приступает к выполнению шеф-монтажных и пуско-наладочных работ одновременно с проведением Покупателем либо привлеченным им третьи лицом работ по монтажу Оборудования. Для этого Покупатель заблаговременно, не позднее, чем за 10 календарных дней до проведения работ по монтажу обязан уведомить Продавца. Покупатель производит монтаж в течении __ рабочих дней с момента прибытия персонала Продавца для проведения шеф-монтажных и пуско-наладочных работ. По окончании монтажных и пуско-наладочных работ Продавец проводит обучение работников Покупателя условиям эксплуатации и обслуживания Оборудованием продолжительностью __ рабочих дней. По окончании выполнения шеф-монтажных работ и пуско-наладочных работ, обручения работников Покупателя условиям эксплуатации и обслуживания Оборудованием, Сторонами составляется акт комплексного опробования Оборудования.
5. Технические характеристики и комплектация Оборудования: 


Подписи сторон
	Продавец
_____________/________________./
                                М.П.
	Покупатель
__________/______________
М.П.
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